
Их провели в другую часть комнаты, где на полу был вырезан круг из рун. Пять кристаллов
располагались на точках фигуры, которая, по мнению Гарри, называлась пентаграммой.

"Эта часть легкая, но потребуется некоторое время, чтобы ее закончить. Гарри, ты должен
лечь в центр пентаграммы. Я бы посоветовал тебе снять с себя всю одежду, кроме нижнего
белья. Они могут быть повреждены, когда ритуал достигнет своей высшей точки. Он не
наносит вреда человеческому телу, но иногда на одежде могут появиться порезы. Поэтому
большинство тех, кто использует этот ритуал, предпочитают раздеваться для его проведения".
объяснил Снегг.

Гарри посмотрел на Сириуса, который уверенно кивнул.

"Есть ли здесь место, где я могу раздеться, Снегг?" спросил Гарри.

"Конечно, Гарри. Видишь вон ту дверь?" Он указал на темно-коричневую дверь. Гарри кивнул.
"Это раздевалка. Ты можешь сложить свою одежду в корзину, пока не закончится ритуал".

Гарри подошел к двери и вошел в комнату. Все было просто: скамья, на которой можно было
сидеть, и низкая полка с упомянутой корзиной для одежды. Гарри снял с себя мантию, туфли,
носки и рубашку, оставшись в одних боксерах. Он был немного не уверен, что покажет себя
таким образом. Он всегда был таким, потому что все высмеивали его за то, что он карлик и
очень худой. Но что он мог поделать? На Прайвет Драйв он не так уж много ел. Собрав все свое
гриффиндорское мужество, он вышел из комнаты и пошел обратно к Сириусу и Снеггу.

Впервые увидеть тело Гарри без нелепо огромной одежды, а затем и старой мантии,
оставшейся с детства, было для Сириуса шоком. Он и не думал, что тот окажется таким худым.
Мантии определенно скрывали многие проблемы Гарри со здоровьем. С этим надо что-то
делать. Не учился ли один из его старых друзей во Франции целительству до своего
заключения? Нужно будет связаться с ним и проверить состояние здоровья Гарри. Британским
целителям он не мог доверять, они просто сдадут его дементорам, прежде чем у него появится
шанс доказать свою невиновность.

Иностранный лекарь, по крайней мере, выслушает и изучит все доказательства, которые он
предоставит. А с его воспоминаниями доказать всё было бы легко. Вот только британское
министерство и слушать не хотело. Они были настолько самодовольны, что ни за что не
признали бы добровольно, что могла произойти ошибка. Тем более, когда за ниточки дергает
Дамблдор. Как будто борьба с Волдемортом не создаст достаточно проблем.

Гарри подошел к ним.

"Больно будет?" спросил он Снегга.

"Насколько я знаю, будет некомфортно и, возможно, немного жгуче, но ритуал не должен
причинить реальной боли, Гарри". Гоблин объяснил.



Гарри глубоко вздохнул. Если он хотел вернуть свою жизнь, ту жизнь, которая должна была у
него быть, он должен был это сделать. Он был очень благодарен за то, что наконец-то не
остался один на один с этим. Что Сириус был рядом. За те несколько дней, что он знал этого
человека, он сделал для него больше, чем кто-либо другой до него. Это было приятное чувство -
быть кому-то нужным. Не считать себя уродом или инструментом.

"Давайте покончим с этим". сказал Гарри и подошел к центру пентаграммы.

Он лег, как велел Снегг, и безуспешно попытался расслабиться. Ему велели закрыть глаза, что
он и сделал. Затем он услышал песнопения на языке гоблинов. Сириус сказал ему, что это
называется "гоблинский язык". Это убаюкивало, и он начал погружаться в сон. Затем он
почувствовал, как по всему телу разливается тепло. Оно было не очень приятным, но не
причиняло ему боли. Он почувствовал, что начал потеть, но не более того.

Почти десять минут Гарри находился в таком состоянии, а потом к жару добавилось
щекотание. Он изо всех сил старался не извиваться. Еще через десять минут щекотка
сменилась легким жжением. Его предупреждали об этом; он терпел и более сильную боль,
чтобы не выдержать ее. И это того стоило. Он вернет свои способности.

Через сорок минут ритуал был завершен. Гарри был измотан. Даже после многочасового матча
по квиддичу он не чувствовал себя настолько вымотанным. И чувствовал он себя странно. Как
будто с его чувств сняли пелену. Он попытался встать, но понял, что слишком слаб, чтобы
даже пошевелить конечностями. Затем он почувствовал, что его осторожно приподнимают. Он
открыл уставшие глаза и посмотрел в серые глаза своего крестного.

"Ты в порядке, Гарри, если не считать усталости?" спросил он обеспокоенно.

Гарри потребовалась вся его сила воли, чтобы просто кивнуть. Сириус посмотрел на Снегга.

"У вас есть комната, где Гарри сможет отдохнуть в течение следующих двух часов, пока
целитель Торнфингер не будет готов к ритуалу передачи хоркрукса?" спросил он.

"Да. Пожалуйста, следуйте за мной, Сириус". сказал Снегг.

Сириус осторожно поднял Гарри на руки. Он понял, что Гарри слишком легкий.
Тринадцатилетний ребенок не должен весить столько, сколько, возможно, десятилетний.
Дурсли заплатят за это. Он наймет лучшего адвоката, которого только можно найти за деньги,
и тогда справедливость восторжествует. Никто не связывался с его семьей, а Гарри был
семьей. Настоящей семьей, в отличие от большинства его кровных родственников. В данный
момент он мог назвать семьей только Андромеду. Сириус последовал за Снеггом через главную
дверь комнаты и спустился на этаж ниже, пока они не остановились перед другой дверью.

"Это гостевая комната для тех, кто прошел ритуал разблокировки. Используйте ее по своему
усмотрению. Я приду за вами, когда придет время ритуала переноса". сказал Сноукэк.



"Большое спасибо, Сноукэк". Сириус поклонился.

"Нет проблем, Сириус. Ты друг гоблинов, как и его родители. И если то, что мы видели до сих
пор, говорит о его характере, он тоже может им стать". ответил Сноукэк.

С этими словами Снегг удалился. Сириус открыл дверь и увидел кровать нормального размера.
Он подошел и откинул одеяло, не выпуская из рук Гарри. Это было трудновато, но он
справился. Затем он уложил Гарри и накрыл его одеялом. Мальчик выглядел ужасно
уставшим. Сириус хотел было оставить его, чтобы тот мог как следует отдохнуть, но,
поднявшись, услышал тоненький голосок Гарри.

"Пожалуйста, не уходи". прошептал он.

Сириус снова сел.

"Я останусь с тобой, Гарри, если ты этого хочешь". Он заверил его.
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